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Safety and Warnings
THE FOLLOWING INSTRUCTIONS ARE FOR THE BASSINET MODE

IWARNING
Please read these instructions carefully before use 

and keep them for future reference.
•	 Failure to follow these warnings and the instructions could result in 

serious injury or death.
•	 FALL HAZARD—To help prevent falls, do not use this product when the 

infant begins to push up on hands and knees or has reached over 15 
lbs. (6.8 kg), whichever comes first.

•	 To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants 
be placed on their backs to sleep, unless otherwise advised by your 
physician.

•	 NEVER use a sheet on the pad when it is in the upper position. Always 
attach the pad with the zipper all the way around the perimeter.

•	SUFFOCATION 
HAZARD
	Infants have 
suffocated:

•	In gaps between extra padding 
and side of the product.

•	On soft bedding.
•	Use ONLY the pad provided 
by Joovy. NEVER add a pillow, 
comforter, or another mattress.
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•	 Use bassinet with only one child at a time.
•	 Never place a child under the bassinet.
•	 Strings can cause strangulation! DO NOT place items with a string 

around a child’s neck, such as hood strings or pacifier cord. DO NOT 
suspend strings over bassinet or attach strings to toys.

•	 The bassinet must be fully assembled per Joovy’s instructions 
before using. Do not modify the bassinet or add any attachments not 
specifically recommended by Joovy.

•	 Do not use this cradle if you cannot exactly follow the accompanying 
instructions. 

•	 Do not use this cradle for a child who can push up onto their hands and 
knees or who has reached 15 lbs. (6.8 kg).

•	 Do not place any cord, strap or similar item in or near this cradle that 
could become wrapped around a child’s neck. 

•	 Do not place this cradle near a window or patio door where a child could 
reach the cord of a blind or curtain and be strangled. 

•	 Check this cradle regularly before using it and do not use it if any part is 
loose or missing or if there are any signs of damage. Do not substitute 
parts. Contact the manufacturer if replacement parts or additional 
instructions are needed. 

•	 Children can suffocate on soft bedding. Do not place pillows, comforters 
or soft mattresses in this cradle. 

•	 Use only the mattress supplied by the manufacturer with this cradle. Do 
not add an additional mattress to this cradle.

•	 Discard all packaging materials properly. Do not allow children to play 
with them.

•	 IMPORTANT! Check this product for damaged hardware, loose joints, 
missing parts, or sharp edges before assembly and periodically during 
use. DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken. Contact 
Joovy for replacement parts and instructions if needed. Never substitute 
parts.

•	 Discontinue use of the bassinet should it malfunction or become 
damaged.

•	 Prevent possible strangulation or entanglement. If a sheet is used with 
the pad in the lower position, use only one provided or recommended by 
Joovy that is specifically designed to fit the dimension of this mattress.

Please do not return this product to the store.
If you experience any of difficulty with the assembly or use of this product, or if you have a question 
regarding these instructions, please contact our Customer Service Department (page 16).

Please note: Styles and colors may vary.
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Assembly and Usage
Unpacking the Bassinet
•	 Keep children away from bassinet while unpacking and assembling.
•	 Open the travel bag and remove the bassinet. The bassinet comes fully assembled.
•	 Push both legs outward. (1) Ensure the legs lock into place by gently jiggling the legs. The joints 

should be firmly engaged.
•	 Thread the four straps at the bottom of the bassinet fabric through the corresponding plastic rings 

on the legs and secure the Velcro®. (2)
•	 The mattress comes first installed in bassinet mode (upper position).
•	 To install the mattress in bassinet mode after use in playpen mode, orient the mattress so that the 

zipper pull tab matches with the zipper stop on the bassinet.
•	 Fasten the zipper all the way around the mattress. Ensure the zipper is completely fastened. (3)
•	 Thread the buckle on the zipper through the fabric loop on the mattress and secure. (4)

IWARNING: Before using the product in bassinet mode 
(upper position), make sure that the zipper is completely closed all 
the way around the perimeter of the product and also secured with 
the buckle.

4

21

3
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Rocking Position
•	 Rotate the rocking bar outward. (5) The rocking bar will NOT click into place. Repeat for the other 

side.
•	 The bassinet can be rocked side to side in this position. (6)
•	 To stabilize the bassinet, rotate the rocking bar inward. (7) The rocking bar will NOT click into 

place. Repeat for the other side.

IWARNING: DO NOT keep the bassinet in the rocking 
position when not in use. Always use with adult supervision when 
the bassinet is in the rocking position. Do not use the bassinet in 
the rocking position when loading items into the storage under the 
bassinet.

Storage
•	 Open the zipper on the side of the bassinet. 

(8) This area of the bassinet can be used for 
storage while in bassinet mode.

IWARNING: Prevent 
mesh damage. DO NOT overload 
storage area.

8

65

7
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Folding/Packing the Bassinet
•	 Release the four Velcro® straps that connect the bottom of the legs. (9)
•	 To fold the bassinet, identify the two numbers marked on the rocking bar on either side. (10)
•	 Brace one foot on the rocking bar for Leg 1. Pull the rail up to release the leg from its lock, and fold 

the leg in beneath the bassinet. (11)
•	 Repeat for the other side.
•	 Gather the bassinet together until it is compact and completely folded. (12)
	 NOTE: DO NOT force the bassinet. If the product will not fold compactly, ensure you are folding 

Leg 1 before Leg 2.
•	 Store the folded bassinet in the travel bag when not in use. The bassinet can be stored in both 

bassinet mode and playpen mode.

9
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Safety and Warnings

•	 Failure to follow these warnings and the instructions could result in 
serious injury or death.

•	 The product must be fully erected prior to use. Make sure latches are 
secure.

•	 Always provide the supervision necessary for the continued safety of 
your child. When used for playing, never leave child unattended.

•	 This product requires adult assembly. Be sure the product is set up 
completely and properly before use.

•	 NEVER use the product without the mattress securely in place.
•	 When child is able to pull to standing position, remove bumper pads, 

large toys, and other objects that could serve as steps for climbing out.
•	 Discontinue use of the product when child is able to climb out or 

reaches the height of 35 in. (90 cm).
•	 Do not use any attachments or items not included in this instruction 

manual with this product.
•	 To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants 

be placed on their back to sleep, unless otherwise advised by your 
physician.

•	 AVOID SUFFOCATION. NEVER use a different sized mattress in this 
product as this may result in suffocation. The mattress on this product is 
specially designed and sized to meet safety standards.

•	 AVOID SUFFOCATION. DO NOT use a water mattress with this product
•	 Infants can suffocate: 
	 • In gaps between a mattress too small or too thick and product sides 
	 • On soft bedding. NEVER add a mattress, pillow, comforter, or 

padding. Use only the mattress pad provided by Joovy.
•	 AVOID STRANGULATION. DO NOT place product near a window where 

cords from blinds or drapes can strangle a child.
•	 Strings can cause strangulation! DO NOT place items with a string 

around a child’s neck such as hood strings or pacifier cord. DO NOT 
suspend strings over product or attach strings to toys. 

•	 Child can become entrapped and die when improvised netting or covers 
are placed on top of product. Never add such items to confine child in 
product.

THE FOLLOWING INSTRUCTIONS ARE FOR THE PLAYPEN MODE

IWARNING
Please read these instructions carefully before use 

and keep them for future reference.
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•	 Prevent possible strangulation or entanglement. If a sheet is used with 
the pad in the lower position, use only one provided or recommended by 
Joovy that is specifically designed to fit the dimension of this mattress.

•	 POSSIBLE PINCHING HAZARD. When setting up the product, use 
caution to avoid pinching your fingers on the top corners. Keep children 
away from the product during set-up.

•	 Never use plastic bags or other plastic film as mattress covers not sold 
and intended for that purpose. They can cause suffocation.

•	 If refinishing, use a nontoxic finish specified for juvenile products.
•	 Discard all packaging materials properly. Do not allow children to play 

with them.
•	 IMPORTANT! Check this product for damaged hardware, loose joints, 

missing parts, or sharp edges before assembly and periodically during 
use. DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken. Contact 
Joovy for replacement parts and instructions if needed. Never substitute 
parts.

•	 Discontinue use of the product should it malfunction or become 
damaged.

•	 Do not use this playpen if you cannot exactly follow the instructions that 
come with it.

•	 Do not use this playpen for a child who can climb out of it or who is taller 
than 90 cm.

•	 Do not place any cord, strap or similar item in or near this playpen that 
could become wrapped around a child’s neck.

•	 Do not place this playpen near a window or patio door where a child 
could reach the cord of a blind or curtain and be strangled.

•	 Check this playpen regularly before using it, and do not use it if any part 
is loose or missing or if there are any signs of damage. Do not substitute 
parts. Contact the manufacturer if replacement parts or additional 
instructions are needed.

•	 Children can suffocate on soft bedding. Do not place pillows, comforters 
or an additional floor pad in this playpen.

•	 Do not leave a child unattended in this playpen.
•	 Ensure that the sides of this playpen are properly latched or locked in 

the appropriate position before placing a child in it.

Please do not return this product to the store.
If you experience any of difficulty with the assembly or use of this product, or if you have a question 
regarding these instructions, please contact our Customer Service Department (page 16).

Please note: Styles and colors may vary.
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Playpen Mode
•	 Keep children away from playpen while unpacking and assembling.
•	 Open the travel bag and remove the playpen. The playpen comes fully assembled.
•	 Push both legs outward. (13) Ensure the legs lock into place by gently jiggling the legs. The joints 

should be firmly engaged.
•	 Thread the four straps at the bottom of the bassinet fabric through the corresponding plastic rings 

on the legs and secure the Velcro®. (14)
•	 The mattress comes first installed in bassinet mode (upper position).
•	 To install the mattress in playpen mode (lower position) after use in bassinet mode, release the 

buckle on the mattress. (15) Unzip the mattress until it disengages from the bassinet. (16)
•	 Place the mattress at the bottom of the playpen.
•	 Locate the Velcro® straps near the corners of the mattress.
•	 Slide one corner strap through the slot in the floor of the playpen and secure to the underside of 

the playpen. (17) Repeat for the other three corners.
	 NOTE: Make sure the storage zipper is completely closed in playpen mode.

IWARNING: Prevent possible strangulation or 
entanglement. Never use sheet unless it fits securely on mattress. 
DO NOT use the rocking position when in playpen mode (lower position).

Assembly and Usage

15

13

16

14
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Folding/Packing the Playpen
•	 Release the four Velcro® straps that connect the bottom of the legs. (18)
•	 To fold the playpen, identify the two numbers marked on the rocking bar on either side. (19)
•	 Brace one foot on the rocking bar for Leg 1. Pull the rail up to release the leg from its lock, and fold 

the leg in beneath the playpen. (20)
•	 Repeat for the other side.
•	 Gather the playpen together until it is compact and completely folded. (21)
	 NOTE: DO NOT force the playpen. If the product will not fold compactly, ensure you are folding 

Leg 1 before Leg 2.
•	 Store the folded playpen in the travel bag when not in use. The playpen can be stored in both 

bassinet mode and playpen mode.

21

19

20

18
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Mattress Fabric
•	 The mattress fabric is removable for washing.
•	 Release the buckle on the mattress. (22) Unzip the mattress until it disengages from the bassinet. 

(23)
•	 Open the Velcro® pocket beneath the mattress and remove the mattress filling material and wood 

board. (24)
•	 The mattress fabric is ready for washing.
•	 To reassemble the mattress, simply reverse the disassembly steps. Ensure the zipper is securely 

closed.

24

22 23
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Care & Maintenance
Maintenance
All of the fittings, other hardware and plastic parts on the product should be inspected periodically 
to ensure that they are secured properly and not damaged or malfunctioning. The straps and fabric 
items and their stitching should also be inspected periodically to ensure that they are secured 
properly and not loose, torn or otherwise damaged.

Any missing, broken, or worn components should be replaced immediately, and the product should 
not be used until they are replaced. Only original manufacturer’s components should be used. If 
needed, please contact Joovy at our toll-free phone number.

Cleaning
The fabric material on this product can be cleaned using mild household soap or detergent and 
warm water on a sponge or clean cloth. Always allow the fabric to completely air dry before using 
the product.

The frame and should always be kept clean and free of dirt and foreign matter. Use a sponge or cloth 
dampened with warm water and a mild detergent cleaner to clean these parts if necessary.

See the Mattress Fabric section for information on removing the mattress fabric for washing (page 
14).

Storage
Direct sunlight may fade fabric. Store indoors to prolong its appearance. DO NOT store outdoors. 
Always store the product in a dry environment. Store the product in a safe place when not in use (i.e. 
away from children). DO NOT place heavy objects on top of the product. DO NOT store the product 
near a direct heat source such as a radiator or open fire.
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Customer Service
Please do not return this product to the store.
If you experience any of difficulty with the assembly or use of this product, or if you have a question 
regarding these instructions, please contact our Customer Service Department:

United States
Joovy
(877) 456-5049, 8:30 am – 5:00 pm Central Time
joovy.com LiveChat, 8:30 am – 9:00 pm Central Time
customerservice@joovy.com

Canada
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8:30 am – 5:00 pm Eastern Time
service@elfe.ca

Korea
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9:00 am – 6:00 pm GMT+9

@joovy
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Liste des Pièces

Bassinette

Sac de Voyage

Matelas
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Sécurité et Mise en Gardes
LES INSTRUCTIONS SUIVANTES SONT POUR LE MODE BASSINETTE

IMISE EN GARDE
Lire les présentes instructions attentivement avant 

d’utiliser le produit et les conserver pour usage ultérieur.
•	 Le manquement au respect de ces avertissements et instructions 

pourrait résulter en des blessures graves ou un décès.
•	 RISQUE DE CHUTE —Afin d’éviter tout risque de chute, ne pas utiliser 

ce produit lorsque le nourrisson commence à se soulever en utilisant ses 
mains ou ses genoux, ou lorsqu’il atteint plus de 15 livres. (6,8 kg), selon 
la première de ces occurences.

•	RISQUE DE 
SUFFOCATION
	Des nourrissons 
ont suffoqué:

•	Dans des espaces entre du 
coussinage supplémentaire et le 
côté du produit.

•	Sur de la literie moelleuse.
•	Utilisez UNIQUEMENT le matelas 
fourni par Joovy. NE JAMAIS 
ajouter d’oreiller, de couette, ou un 
autre matelas.
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•	 Pour réduire le risque de mort subite du nourrisson, les pédiatres 
recommandent que les enfants en bonne santé soient placés sur le dos 
pour dormir, à moins d’avis contraire de votre médecin.

•	 NE JAMAIS utiliser de drap sur la surface lorsqu’elle est en position 
supérieure. Attachez toujours la surface avec la fermeture éclair tout 
autour du périmètre.

•	 Utilisez la bassinette pour un seul enfant à la fois.
•	 Ne jamais placer un enfant sous la bassinette.
•	 Les cordons peuvent causer la strangulation! NE PAS placer d’article 

avec un cordon autour du cou de votre enfant, incluant les cordons de 
chandails à capuchons et de suces. NE PAS suspendre de cordons au 
dessus de l’unité ou fixer des cordons à des jouets.

•	 La bassinette doit être complètement assemblée selon les 
instructions de Joovy avant d’être utilisée. Ne pas modifier ou ajouter 
de composantes à la bassinette qui ne sont pas spécifiquement 
recommandés par Joovy.

•	 Ne pas utiliser cette bassinette si vous ne pouvez pas respecter 
l’ensemble des instructions qui l’accompagnent. 

•	 Ne pas utiliser cette bassinette pour un enfant qui se soulève en utilisant 
ses mains ou ses genoux ou qui a atteint un poids de 15 livres. (6,8 kg).

•	 Ne placez aucun cordon, courroie ou objet similaire dans ou près de 
cette bassinette, qui pourrait s’enrouler autour du cou d’un enfant. 

•	 Ne placez pas cette bassinette près d’une fenêtre ou porte de patio 
où un enfant pourrait atteindre le cordon d’un store ou d’un rideau et 
s’étrangler. 

•	 Vérifiez régulièrement cette bassinette avant de l’utiliser et ne l’utilisez 
pas si une partie est mal fixée ou manquante ou s’il existe des signes 
de dommages. Ne pas remplacer les pièces. Contactez le fabricant 
si des pièces de rechange ou des instructions supplémentaires sont 
nécessaires.

•	 Les enfants peuvent suffoquer sur de la literie moelleuse. Ne pas placer 
d’oreillers, de couettes ou de matelas moelleux dans cette bassinette.

•	 Utilisez uniquement le matelas fourni par le fabricant avec cette 
bassinette. Ne pas ajouter de matelas supplémentaire dans cette 
bassinette.

•	 Disposez adéquatement de tous les matériaux d’emballage Ne pas 
laisser les enfants jouer avec ces derniers.

 	 IMPORTANT! Vérifiez ce produit déceler tout matériel endommagé, joints 
desserrés, pièces manquantes ou bordures coupantes avant le montage 
et périodiquement pendant l’utilisation. NE PAS utiliser si des pièces 
sont manquantes, endommagées ou brisées. Au besoin, contactez 
Joovy pour des pièces de rechange et des instructions. N’utilisez jamais 
de pièces de substitution. 
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•	 Cessez l’utilisation de la bassinette si celle-ci ne fonctionne pas 
correctement ou est endommagée.

•	 Évitez tout risque de strangulation ou d’enchevêtrement. Si un drap est 
utilisé avec la surface en position basse, utilisez uniquement le drap 
fourni ou recommandé par Joovy, qui est spécifiquement conçu pour 
s’adapter à la dimension de ce matelas.

Veuillez ne pas retourner ce produit en magasin.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l’assemblage ou de l’utilisation de ce produit, ou si vous 
avez une question au sujet de ces instructions, veuillez communiquer avec notre service à la 
clientèle (page 32).

Veuillez noter: Les styles et les couleurs peuvent varier.
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Assemblage et Utilisation
Déballage de la bassinette
•	 Gardez les enfants à l’écart de la bassinette pendant le déballage et de l’assemblage.
•	 Ouvrez le sac de voyage et enlever la bassinette. La bassinette est entièrement assemblée.
•	 Pousser les deux pattes vers l’extérieur. (1) Vérifiez que les pattes sont bien verrouillées en place 

en les faisant bouger doucement les jambes. Les joints doivent être bien engagés.
•	 Faire passer les quatre sangles dans le tissu au bas de la bassinette à travers les anneaux en 

plastique correspondants sur les pattes et fixez le Velcro®. (2)
•	 Le matelas vient installé en mode bassinette (position haute).
•	 Pour installer le matelas en mode bassinette après utilisation en mode parc, placez le matelas 

de sorte que l’onglet de la fermeture éclair corresponde au bout de la fermeture éclair sur la 
bassinette.

•	 Fermez la fermeture éclair tout autour du matelas. Assurez-vous que la fermeture à glissière est 
complètement fermée. (3)

•	 Faites passer la boucle sur la fermeture à glissière dans la boucle de tissu sur le matelas et fixez le 
tout. (4)

IMISE EN GARDE: Avant d’utiliser le produit 
en mode bassinette (position supérieure), assurez-vous que la 
fermeture éclair est complètement fermée tout autour du périmètre 
du produit, et que la boucle est bien fixée.

4

21

3
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Position à bascule
•	 Faire tourner la barre à bascule vers l’extérieur. (5) La barre à bascule ne cliquera PAS. Répétez 

l’opération pour l’autre côté.
•	 La bassinette peut être basculée latéralement dans cette position. (6)
•	 Pour stabiliser la bassinette, faites tourner la barre à bascule vers l’intérieur. (7) La barre à bascule 

ne cliquera PAS. Répétez l’opération pour l’autre côté.

IMISE EN GARDE: Ne gardez pas la bassinette 
en position à bascule lorsqu’elle n’est pas utilisée. Toujours 
utiliser sous la supervision d’un adulte lorsque la bassinette est 
en position à bascule. Ne pas utiliser la bassinette en position à 
bascule lorsque vous placez des éléments dans le rangement sous 
la bassinette.

Espace de rangement
•	 Ouvrez la fermeture éclair sur le côté de la 

bassinette. (8) Cette zone de la bassinette peut 
être utilisée pour entreposer des articles en 
mode bassinette.

IMISE EN 
GARDE: Évitez les 
dommages au maillage. NE PAS 
surcharger la zone de rangement.

8

5

7

6
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Pliage/emballage de la bassinette
•	 Retirez les quatre sangles Velcro® qui relient le bas des pattes. (9)
•	 Pour plier la bassinette, localisez les deux numéros marqués sur la barre à bascule de chaque 

côté. (10)
•	 Appuyez avec un pied sur la barre à bascule pour la patte 1. Tirez le rail pour libérer la patte de 

son verrou, et pliez la patte sous de la bassinette. (11)
•	 Répétez l’opération pour l’autre côté.
•	 Rassemblez la bassinette vers le centre jusqu’à ce qu’elle soit compacte et complètement pliée. 

(12)
	 NOTE: NE PAS forcer la bassinette. Si le produit ne se plie pas de manière compacte, assurez-

vous de plier la patte 1 avant la 2.
•	 Entreposez la bassinette pliée dans le sac de voyage lorsqu’elle n’est pas utilisée. La bassinette 

peut être entreposée en mode bassinette ou en mode parc.

9
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Sécurité et Mise en Gardes

•	 Le manquement au respect de ces avertissements et instructions 
pourrait résulter en des blessures graves ou un décès.

•	 Le produit doit être entièrement assemblé avant l’utilisation. Assurez-
vous que les systèmes de verrouillage soient solidement fixés.

•	 Assurez en tout temps la supervision nécessaire à la sécurité de votre 
enfant. Lorsque le produit est utilisé pour jouer, ne jamais laisser l’enfant 
sans surveillance.

•	 Assemblage par un adulte requis. Assurez-vous que le produit soit 
entièrement et correctement assemblé avant l’utilisation.

•	 NE JAMAIS utiliser le produit sans le matelas en place.
•	 Lorsque l’enfant est capable de se mettre debout, retirez les coussins de 

protection, jouets de grande taille et autres objets qui pourraient servir 
de marches pour grimper.

•	 Cesser l’utilisation du produit lorsque l’enfant est capable de sortir ou 
atteint une grandeur de 35 po. (90 cm).

•	 Ne pas utiliser d’accessoires ou éléments non inclus dans ce mode 
d’emploi avec ce produit.

•	 Pour réduire le risque de mort subite du nourrisson, les pédiatres 
recommandent que les enfants en bonne santé soient placés sur le dos 
pour dormir, à moins d’avis contraire de votre médecin.

•	 ÉVITER LES RISQUES DE SUFFOCATION. NE JAMAIS utiliser un 
matelas de taille différente dans ce produit, car cela pourrait entraîner 
l’asphyxie. Le matelas sur ce produit est spécialement conçu et 
dimensionné pour répondre aux normes de sécurité.

•	 ÉVITER LES RISQUES DE SUFFOCATION. NE PAS utiliser un matelas à 
eau avec ce produit

•	 Les bébés peuvent suffoquer: 
	 • Dans les espaces entre un matelas trop petit ou trop épais et les 

côtés de ce produit 
	 • Literie moelleuse. NE JAMAIS ajouter de matelas, oreiller, couette, ou 

rembourrage. Utilisez uniquement le matelas fourni par Joovy.
•	 ÉVITER LES RISQUES DE STRANGULATION. NE PAS placer le produit 

près d’une fenêtre ou porte de patio où le cordon d’un store ou d’un 
rideau pourrait étrangler un enfant.

LES INSTRUCTIONS SUIVANTES SONT POUR LE MODE PARC

IMISE EN GARDE
Lire les présentes instructions attentivement avant 

d’utiliser le produit et les conserver pour usage ultérieur.
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•	 Les cordons peuvent causer la strangulation! NE PAS placer d’article 
avec un cordon autour du cou de votre enfant, incluant les cordons de 
chandails à capuchons et de suces. NE PAS suspendre de cordons au-
dessus du produit, ou fixer des cordons à des jouets.

•	 Un enfant pourrait être piégé et mourir si une protection ou un filet 
improvisé est placé sur le dessus du produit. Ne jamais ajouter ces 
articles pour confiner l’enfant dans le produit.

•	 Éviter tout risque de strangulation ou d’enchevêtrement. Si un drap est 
utilisé avec la surface en position basse, utilisez uniquement celui fourni 
ou recommandé par Joovy, qui est spécifiquement conçu pour s’adapter 
à la dimension de ce matelas.

•	 RISQUE DE PINCEMENT. Lors de l’assemblage du produit, faites preuve 
de prudence pour éviter de pincer vos doigts dans les coins supérieurs. 
Gardez les enfants à l’écart du produit pendant l’installation.

•	 Ne jamais utiliser de sacs en plastique ou autre film plastique comme 
couvre-matelas, qui ne sont pas vendus et destinés à cette fin. Ils 
peuvent provoquer l’asphyxie.

•	 Pour recouvrir, utilisez un produit de finition non toxique convenant aux 
produits pour enfants.

•	 Disposez adéquatement de tous les matériaux d’emballage. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec ces derniers.

•	 IMPORTANT! Vérifiez ce produit déceler tout matériel endommagé, joints 
desserrés, pièces manquantes ou bordures coupantes avant le montage 
et périodiquement pendant l’utilisation. NE PAS utiliser si des pièces 
sont manquantes, endommagées ou brisées. Au besoin, contactez 
Joovy pour des pièces de rechange et des instructions. N’utilisez jamais 
de pièces de substitution

•	 Cessez l’utilisation du produit si celui-ci ne fonctionne pas correctement 
ou est endommagé.

•	 Ne pas utiliser ce parc si vous ne pouvez pas suivre exactement les 
instructions fournies avec ce dernier.

•	 Ne pas utiliser ce parc pour un enfant qui peut sortir de celui-ci ou qui 
mesure plus de 90 cm.

•	 Ne placez aucun cordon, courroie ou un objet dans ou près de ce parc, 
qui pourrait s’enrouler autour du cou d’un enfant.

•	 Ne placez pas ce parc près d’une fenêtre ou porte de patio où un enfant 
pourrait atteindre le cordon d’un store ou d’un rideau et s’étrangler.

•	 Vérifiez ce parc régulièrement avant de l’utiliser, et ne l’utilisez pas si une 
partie est lâche ou manquante ou s’il existe des signes de dommages. 
Ne pas remplacer les pièces. Contactez le fabricant si des pièces de 
rechange ou des instructions supplémentaires sont nécessaires.

•	 Les enfants peuvent suffoquer sur de la literie moelleuse. Ne pas placer 
d’oreillers, de couettes ou de matelas de sol supplémentaire dans ce 
parc.
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•	 Ne laissez pas un enfant sans surveillance dans ce parc.
•	 Assurez-vous que les côtés de ce parc soient bien enclenchés ou 

verrouillés en position appropriée avant de placer un enfant dans celui-
ci.

Veuillez ne pas retourner ce produit en magasin.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l’assemblage ou de l’utilisation de ce produit, ou si vous 
avez une question au sujet de ces instructions, veuillez communiquer avec notre service à la 
clientèle (page 32).

Veuillez noter: Les styles et les couleurs peuvent varier.
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Mode parc
•	 Gardez les enfants à l’écart du parc lors du déballage et de l’assemblage.
•	 Ouvrez le sac de voyage et retirez le parc. Le parc est entièrement assemblé.
•	 Poussez les deux pattes vers l’extérieur. (13) Vérifiez que les pattes sont bien verrouillées en place 

en les faisant bouger doucement les jambes. Les joints doivent être bien engagés.
•	 Faites passer les quatre sangles dans le tissu au bas de la bassinette à travers les anneaux en 

plastique correspondants sur les pattes et fixez le Velcro®. (14)
•	 Le matelas vient installé en mode bassinette (position haute).
•	 Pour installer le matelas en mode parc (position basse) après utilisation en mode bassinette, 

ouvrez la boucle sur le matelas. (15) Détachez le matelas jusqu’à ce qu’il se désengage de la 
bassinette. (16)

•	 Placez le matelas au fond du parc.
•	 Localisez les sangles Velcro® près des coins du matelas.
•	 Faites glisser une sangle de coin à travers la fente au bas du parc et fixez-la à la face inférieure du 

parc. (17)
•	 Répétez l’opération pour les trois autres coins.
	 NOTE: Assurez-vous que la fermeture à glissière du rangement soit complètement fermée en 

mode parc.

IMISE EN GARDE: Éviter tout risque de 
strangulation ou d’enchevêtrement. Ne jamais utiliser de drap à 
moins qu’il ne s’ajuste parfaitement au matelas. NE PAS utiliser la 
position à bascule en mode parc (position basse).

Assemblage et Utilisation

15

13

16

14
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Pliage/emballage du parc
•	 Détachez les quatre sangles Velcro® qui relient le bas des pattes. (18)
•	 Pour plier le parc, localisez les deux numéros marqués sur la barre à bascule de chaque côté. (19)
•	 Placez un pied sur la barre à bascule de la patte 1. Tirez sur le rail pour libérer la patte de son 

verrou, et pliez la jambe sous le parc. (20)
•	 Répétez l’opération pour l’autre côté.
•	 Rassemblez le parc vers le centre jusqu’à ce qu’il soit compact et complètement plié. (21)
	 NOTE: NE PAS forcer le parc. Si le produit ne se plie pas de manière compacte, assurez-vous de 

pliez la patte 1 avant la 2.
•	 Rangez le parc plié dans le sac de voyage lorsqu’il n’est pas utilisé. Le parc peut être entreposé en 

mode bassinet ou en mode parc. 

21

19

20

18
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Tissu du matelas
•	 Le tissu du matelas est amovible pour le lavage.
•	 Détachez la boucle sur le matelas. (22) Détachez le matelas jusqu’à ce qu’il se désengage de la 

bassinette. (23)
•	 Ouvrez la poche Velcro® sous le matelas et retirez le matériau de remplissage du matelas et la 

planche de bois. (24)
•	 Le tissu du matelas est prêt pour le lavage.
•	 Pour réassembler le matelas, il suffit d’inverser les étapes de démontage. Assurez-vous que la 

fermeture à glissière est bien fermée.

24

22 23
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Entretien et Maintenance
Entretien
Tous les accessoires, la quincaillerie et les pièces de plastique se trouvant sur le produit doivent 
être inspectés périodiquement afin d’assurer qu’ils sont bien fixés et ne sont ni endommagés, 
ni défectueux. Les sangles et pièces en tissu et leur couture doivent également être inspectés 
périodiquement afin d’assurer qu’ils sont bien fixés et ne sont pas lâches, déchirés ou endommagés.

Toute composante manquante, brisée, ou usée doit être remplacée immédiatement, et le produit ne 
doit pas être utilisé jusqu’à ce que ces composantes aient été remplacées. Seules les composantes 
du fabricant d’origine doivent être utilisées. Au besoin, communiquez avec Joovy à notre numéro de 
téléphone sans frais.

Nettoyage
Le tissu sur ce produit peut être nettoyé avec du savon ou un détergent ménager doux et de l’eau 
chaude avec une éponge ou un chiffon propre. Toujours laisser sécher entièrement le tissu à l’air 
avant d’utiliser le produit.

Le cadre doit toujours être propre et être exempt de saletés ou de matières étrangères. Utilisez une 
éponge ou un chiffon imbibé d’eau chaude et un détergent doux pour nettoyer ces pièces au besoin.

Consultez la section sur le tissu du matelas pour obtenir les informations sur le retrait du tissu du 
matelas pour le lavage (page 30).

Entreposage
La lumière directe du soleil peut faire pâlir le tissu. Rangez à l’intérieur pour protéger son apparence. 
NE PAS entreposer à l’extérieur. Toujours entreposer le produit dans un environnement sec. 
Entreposez le produit dans un endroit sûr lorsqu’il n’est pas utilisé (dont à l’écart des enfants). NE 
PAS placer d’objets lourds sur le produit. NE PAS entreposer le produit près d’une source de chaleur 
directe, comme un radiateur ou feu ouvert.
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Service à la Clientèle
Veuillez ne pas retourner ce produit en magasin.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l’assemblage ou de l’utilisation de ce produit, ou si vous 
avez une question au sujet de ces instructions, veuillez communiquer avec notre service à la 
clientèle:

États Unis
Joovy
(877) 456-5049, 8h30 – 17h00, heure du Centre
Discussion en direct joovy.com, 8h30 – 21h00, heure du Centre
customerservice@joovy.com

Canada
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8h30 – 17h00, heure de l’Est
service@elfe.ca

Corée
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9h00 – 18h00 GMT+9

@joovy
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Lista de partes

Cuna

Bolso de Viaje

Colchón
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Seguridad y Advertencias
LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES SON PARA EL MODO CUNA

IADVERTENCIA
Por favor lea estas instrucciones cuidadosamente antes de usar el 

producto y consérvelas para utilizarlas como referencia en el futuro.
•	 Si no acata estas advertencias e instrucciones, su hijo podría sufrir 

lesiones graves o morir.
•	 PELIGRO DE CAÍDA—Para evitar caídas, no use este producto cuando 

el niño comience a empujarse con las manos y rodillas o pese más de 
15 libras (6,8 kg), lo que ocurra primero. 

•	PELIGRO DE 
ASFIXIA
	Se han asfixiado 
bebés:

•	En los espacios que quedan 
entre el acolchado extra y el 
lateral del producto.

•	En la ropa de cama blanda.
•	Use SOLO los colchones provistos 
por Joovy. NUNCA agregue 
un almohadón, edredón u otro 
colchón.
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•	 Para reducir el riesgo de muerte súbita del bebé, los pediatras 
recomiendan que los bebés sanos duerman boca arriba, salvo que el 
médico indique lo contrario.

•	 NUNCA use una sábana en el colchón cuando esté en la posición 
superior. Sujete siempre el colchón con el cierre alrededor de todo el 
perímetro. 

•	 Use la cuna con un solo un niño por vez.
•	 Nunca coloque al niño debajo de la cuna.
•	 ¡El niño puede estrangularse con las cuerdas! NO ate elementos con 

cuerda alrededor del cuello del niño, como gorros con lazo o chupetes. 
NO coloque objetos colgando de cuerdas sobre la cuna ni ate cuerdas a 
los juguetes.

•	 La cuna debe estar completamente armada de acuerdo con las 
instrucciones de Joovy antes de usarse. No modifique la cuna ni le 
agregue cosas que no sean específicamente recomendadas por Joovy.

• 	No use esta cuna si no puede seguir las instrucciones adjuntas al pie de 
la letra. 

• 	No use esta cuna con un niño que pueda empujarse con las manos y 
rodillas o pese más de 15 libras (6,8 kg).

• 	No coloque dentro o cerca de esta cuna ninguna cuerda, tira o elemento 
similar que pueda enrollarse accidentalmente alrededor del cuello del 
niño. 

•	 No coloque esta cuna cerca de una ventana o puerta de un patio 
donde el niño pueda alcanzar la cuerda de una persiana o cortina y 
estrangularse. 

•	 Revise esta cuna regularmente antes de usarla y no la utilice si tiene 
piezas sueltas, faltantes o dañadas. No cambie las piezas. Contáctese 
con Joovy si necesita piezas de repuesto o instrucciones adicionales. 

•	 Los niños pueden asfixiarse con la ropa de cama blanda. No coloque 
almohadones, edredones ni acolchados en esta cuna. 

•	 Use solo el colchón que viene de fábrica con esta cuna. No agregue un 
colchón adicional.

•	 Descarte todo el material de embalaje correctamente. No permita que 
los niños jueguen con él.

•	 ¡IMPORTANTE! Verifique que este producto no tenga tornillos o 
accesorios dañados, uniones sueltas, piezas faltantes o bordes filosos 
antes de armarlo y periódicamente durante su uso. NO use este 
producto si tiene alguna pieza faltante, dañada o rota. Contáctese con 
Joovy si necesita piezas de repuesto o instrucciones adicionales. No 
cambie las piezas.

• Deje de usar la cuna si no funciona bien o se daña. 
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•	 Evite cualquier peligro de estrangulamiento o enredo. Si usa una sábana 
en el colchón en posición baja, use solo la provista o recomendada por 
Joovy, que está específicamente diseñada para las dimensiones del 
colchón.

No devuelva este producto a la tienda.
Si experimenta alguna dificultad con el ensamblaje de este producto, o si tiene alguna pregunta 
con respecto a estas instrucciones, póngase en contacto con nuestro Departamento de Servicio al 
cliente (página 48).

Nota: Los estilos y colores pueden variar.
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Armado y Uso
Desembalaje de la cuna
•	 Mantenga a los niños alejados de la cuna mientras la desembala y arma.
•	 Abra el bolso de viaje y retire la cuna. La cuna viene completamente ensamblada.
•	 Tire de las patas hacia afuera. (1) Asegúrese de que las patas se traben en su lugar tirando de 

ellas suavemente. Las juntas deben estar bien enganchadas.
•	 Pase las cuatro tiras de la parte inferior de la tela de la cuna por los respectivos anillos de plástico 

de las patas y sujételas con el Velcro®. (2)
•	 El colchón es lo que primero que se instala en el modo cuna (posición superior).
•	 Para instalar el colchón en el modo cuna después de usar el producto en modo corralito, coloque 

el colchón de manera que el tirador del cierre coincida con el tope del cierre de la cuna.
•	 Cierre el cierre por completo. Asegúrese de que quede completamente cerrado. (3)
•	 Pase la traba del cierre por el lazo de tela del colchón y abróchela. (4)

IADVERTENCIA: Antes de usar el producto en 
modo cuna (posición superior), asegúrese de que el cierre esté 
completamente cerrado alrededor de todo el perímetro y que la 
traba esté abrochada.

4

21

3
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Posición de mecedora
•	 Gire la barra mecedora hacia afuera. (5) La barra mecedora NO se traba en ningún lugar. Repítalo 

del otro lado.
•	 En esta posición, la cuna puede mecerse lateralmente. (6)
•	 Para estabilizar la cuna, gire la barra mecedora hacia adentro. (7) La barra mecedora NO se traba 

en ningún lugar. Repítalo del otro lado.

IADVERTENCIA: NO deje la cuna en posición 
mecedora cuando no esté en uso. En la posición mecedora, la 
cuna debe ser utilizada con la supervisión de un adulto. No use la 
cuna en posición mecedora al guardar cosas debajo de la cuna. 

Guardado
•	 Abra el cierre que está en el lateral de la cuna. (8) Esta área de la cuna puede usarse para guardar 

cosas cuando el producto está en modo cuna.

IADVERTENCIA: 
Evite dañar la malla. NO 
sobrecargue el área de guardado.

8

65

7
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Cómo plegar/empacar la cuna
•	 Desabroche las cuatro tiras de Velcro® de la parte inferior de las patas. (9)
•	 Para plegar la cuna, identifique los dos números marcados a cada lado de la barra mecedora. (10)
•	 Coloque un pie sobre la barra mecedora para la Pata 1. Tire del riel hacia arriba para destrabar la 

pata y pliegue la pata hacia adentro por debajo de la cuna. (11)
•	 Repítalo del otro lado.
•	 Junte los dos lados de la cuna hasta que quede compacta y completamente plegada. (12)
	 NOTA: NO fuerce la cuna. Si el producto no se pliega en forma compacta, asegúrese de haber 

plegado la Pata 1 antes que la Pata 2. 
•	 Guarde la cuna plegada en el bolso de viaje cuando no la use. La cuna puede guardarse tanto en 

modo cuna como en modo corralito.

9
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Seguridad y Advertencias

• 	Si no acata estas advertencias e instrucciones, su hijo podría sufrir 
lesiones graves o morir.

•	 El producto debe estar completamente erguido antes de usarlo. 
Asegúrese de que las trabas estén cerradas.

•	 Proporcione siempre la supervisión necesaria para que su hijo no corra 
ningún riesgo. Cuando se use para jugar, nunca deje al niño solo. 

•	 Este producto debe ser armado por un adulto. Asegúrese de que el 
producto esté completa y correctamente armado antes de usarlo.

•	 NUNCA use este producto si el colchón no está correctamente sujeto.
•	 Cuando el niño ya pueda pararse, retire las almohadillas laterales, los 

juguetes grandes y cualquier otro objeto sobre el que se pueda parar y 
trepar para salir.

•	 Deje de usar el producto cuando el niño ya pueda treparse para salir o 
supere las 35 pulgadas (90 cm) de altura.

•	 No anexe nada a este producto ni use ningún elemento no incluido en 
este manual de instrucciones.

•	 Para reducir el riesgo de muerte súbita del bebé, los pediatras 
recomiendan que los bebés sanos duerman boca arriba, salvo que el 
médico indique lo contrario.

•	 EVITE LA ASFIXIA. NUNCA use un colchón de un tamaño diferente en 
este producto ya que puede causar asfixia. El colchón de este producto 
está específicamente diseñado y dimensionado para cumplir con las 
normas de seguridad.

•	 EVITE LA ASFIXIA. NO use un colchón de agua con este producto.
•	 Los niños pueden asfixiarse: 
	 •	En los espacios que quedan entre un colchón demasiado pequeño o 

demasiado grueso y los laterales de este producto. 
	 •	En la ropa de cama blanda. NUNCA agregue un almohadón, edredón 

u otro colchón. Use SOLO los colchones provistos por Joovy.
•	 EVITE EL ESTRANGULAMIENTO. NO coloque este producto cerca de 

una ventana donde el niño pueda alcanzar la cuerda de una persiana o 
cortina y estrangularse.

•	 ¡El niño puede estrangularse con las cuerdas! NO ate elementos con 
cuerda alrededor del cuello del niño, como gorros con lazo o chupetes. 
NO coloque objetos colgando de cuerdas sobre la cuna ni ate cuerdas a 
los juguetes.

LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES SON PARA EL MODO CORRALITO

IADVERTENCIA
Por favor lea estas instrucciones cuidadosamente antes de usar el 

producto y consérvelas para utilizarlas como referencia en el futuro.
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•	 El niño puede quedar atrapado y morir si se colocan redes o cobertores 
improvisados encima del producto. Nunca agregue estos elementos 
para evitar que el niño salga del producto.

•	 Evite cualquier peligro de estrangulamiento o enredo. Si usa una sábana 
en el colchón en posición baja, use solo la provista o recomendada por 
Joovy, que está específicamente diseñada para las dimensiones del 
colchón.

•	 POSIBLE RIESGO DE PELLIZCO. Al armar el producto, tenga cuidado 
de no pellizcarse los dedos en las esquinas superiores. Mantenga a los 
niños alejados del producto durante el armado.

•	  Nunca use bolsas de plástico u otros envoltorios plásticos para cubrir el 
colchón que no sean los que vienen con el producto y están diseñados 
para tal fin. Puede provocar asfixia.

•	 Si desea volver a pintarlo, use una pintura no tóxica para productos 
infantiles.

•	 Descarte todo el material de embalaje correctamente. No permita que 
los niños jueguen con él.

•	 ¡IMPORTANTE! Verifique que este producto no tenga tornillos o 
accesorios dañados, uniones sueltas, piezas faltantes o bordes filosos 
antes de armarlo y periódicamente durante su uso. NO use este 
producto si tiene alguna pieza faltante, dañada o rota. Contáctese con 
Joovy si necesita piezas de repuesto o instrucciones adicionales. No 
cambie las piezas.

• Deje de usar el producto si no funciona bien o se daña.
• No use este corralito si no puede seguir las instrucciones adjuntas al pie 

de la letra.
•	 No use este corralito con un niño que pueda treparse y salir o que mida 

más de 90 cm.
• No coloque dentro o cerca de este corralito ninguna cuerda, tira o 

elemento similar que pueda enrollarse accidentalmente alrededor del 
cuello del niño.

•	 No coloque este corralito cerca de una ventana o puerta de un patio 
donde el niño pueda alcanzar la cuerda de una persiana o cortina y 
estrangularse.

•	 Revise este corralito regularmente antes de usarlo y no lo utilice si tiene 
piezas sueltas, faltantes o dañadas. No cambie las piezas. Contáctese 
con Joovy si necesita piezas de repuesto o instrucciones adicionales.

•	 Los niños pueden asfixiarse con la ropa de cama blanda. No coloque 
almohadones, edredones ni acolchados en este corralito.

•	 No deje al niño solo dentro de este corralito.
•	 Asegúrese de que los laterales de este corralito estén bien trabados en 

la posición correcta antes de colocar al niño en su interior.
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No devuelva este producto a la tienda.
Si experimenta alguna dificultad con el ensamblaje de este producto, o si tiene alguna pregunta 
con respecto a estas instrucciones, póngase en contacto con nuestro Departamento de Servicio al 
cliente (página 48).

Nota: Los estilos y colores pueden variar.
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Modo corralito
•	 Mantenga a los niños alejados del corralito mientras lo desembala y arma.
•	 Abra el bolso de viaje y retire el corralito. El corralito viene completamente ensamblado.
•	 Tire de las patas hacia afuera. (13) Asegúrese de que las patas se traben en su lugar tirando de 

ellas suavemente. Las juntas deben estar bien enganchadas.
•	 Pase las cuatro tiras de la parte inferior de la tela de la cuna por los respectivos anillos de plástico 

de las patas y sujételas con el Velcro®. (14)
•	 El colchón es lo que primero que se instala en el modo cuna (posición superior).
•	 Para instalar el colchón en el modo corralito (posición inferior) después de usarlo en modo cuna, 

destrabe la hebilla del colchón. (15) Abra el cierre del colchón hasta que se desenganche de la 
cuna. (16)

•	 Coloque el colchón en el piso del corralito.
•	 Localice las tiras de Velcro® cerca de las esquinas del colchón.
•	 Pase una tira por la ranura del piso del corralito y abróchela a la parte de abajo del corralito. (17)
•	 Repítalo en las tres esquinas restantes.
	 NOTA: Asegúrese de que el cierre de guardado esté completamente cerrado en el modo corralito.

IADVERTENCIA: Evite cualquier riesgo de 
estrangulamiento o enredo. Nunca use sábanas salvo que queden 
bien sujetas al colchón. NO use la posición mecedora en el modo 
corralito (posición inferior). 

Armado y Uso

15

13

16

14
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17

Cómo plegar/empacar el corralito
•	 Desabroche las cuatro tiras de Velcro® de la parte inferior de las patas. (18)
•	 Para plegar el corralito, identifique los dos números marcados a cada lado de la barra mecedora. 

(19)
•	 Coloque un pie sobre la barra mecedora para la Pata 1. Tire del riel hacia arriba para destrabar la 

pata y pliegue la pata hacia adentro por debajo del corralito. (20)
•	 Repítalo del otro lado.
• 	Junte los dos lados del corralito hasta que quede compacto y completamente plegado. (21)
	 NOTA: NO fuerce el corralito. Si el producto no se pliega en forma compacta, asegúrese de haber 

plegado la Pata 1 	antes que la Pata 2. 
•	 Guarde el corralito plegado en el bolso de viaje cuando no lo use. El corralito puede guardarse 

tanto en modo cuna como en modo corralito.

21

19

20

18
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Tela del colchón
•	 Se puede retirar la tela del colchón para lavarla.
•	 Desabroche la hebilla del colchón. (22) Abra el cierre del colchón hasta que se desprenda de la 

cuna. (23)
•	 Abra el bolsillo de Velcro® que está debajo del colchón y retire el relleno del colchón y la tabla de 

madera. (24)
•	 La tela del colchón ya está lista para lavarla.
•	 Para volver a armar el colchón, simplemente realice los pasos a la inversa. Asegúrese de cerrar 

bien el cierre.

24

22 23
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Cuidado y Mantenimiento
Mantenimiento
Se deben revisar regularmente todas las sujeciones que no sean los tornillos y piezas plásticas 
del producto para asegurarse de que estén bien ajustadas y no estén dañadas o funcionando mal. 
También se deben revisar periódicamente las tiras y los elementos de tela y sus costuras para 
asegurarse de que no estén sueltos, gastados o dañados.

Se deben reponer de inmediato todos los componentes faltantes, rotos o gastados y no se debe 
usar el producto hasta tanto se hayan repuesto todos los componentes. Solo se deben usar 
componentes originales. Si necesita repuestos, contáctese con Joovy a su línea telefónica gratuita.

Limpieza
El material de la tela de este producto puede limpiarse con una esponja o paño embebido en jabón 
o detergente doméstico suave y agua caliente. Siempre espere a que la tela se seque por completo 
antes de usar el producto.

El armazón siempre debe estar limpio y sin polvo ni materiales extraños. Use una esponja o 
paño embebido en agua caliente y un detergente limpiador suave para limpiar estas partes, si es 
necesario.

Ver la sección de Tela del colchón para más información sobre cómo retirar la tela del colchón para 
lavarla. (página 46).

Guardado
La luz solar directa puede decolorar la tela. Guarde el producto en el interior para proteger su 
aspecto. NO lo guarde a la intemperie. Guarde siempre el producto en un lugar seco. Cuando no lo 
use, guárdelo en un lugar seguro (es decir, alejado de los niños). NO coloque objetos pesados sobre 
el producto. NO guarde el producto cerca de una fuente de calor directa, como un radiador o una 
llama abierta.
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Servicio al Cliente
No devuelva este producto a la tienda.
Si experimenta alguna dificultad con el ensamblaje de este producto, o si tiene alguna pregunta 
con respecto a estas instrucciones, póngase en contacto con nuestro Departamento de Servicio al 
cliente:

Estados Unidos
Joovy
(877) 456-5049, 8:30 am – 5:00 pm Hora del Centro
Chat en vivo joovy.com, 8:30 am – 9:00 pm Hora del Centro
customerservice@joovy.com

Canadá
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 8:30 am – 5:00 pm Hora del Este
service@elfe.ca

Corea
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 9:00 am – 6:00 pm GMT+9

@joovy
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部品リスト

テント

テント

テント
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安全と警告
バシネット・モードでは次の指示に従ってください。

I警告
このベビーカーを使用する前に本取扱説明書をよく読んで下さい。

この取扱説明書を保存し、使用の際の参考にして下さい。
•	 これらの警告および指示に従わない場合、重傷や死亡につながることがあり
ます。
•	落下の危険—転倒を防ぐために、乳幼児が寝返りを打ったり、手や膝を上
に上げたりすることのできるようになるか、体重が15ポンド（6.8kg）を超える
と、本製品を使用しないでください。

•	窒息 危険
	乳幼児は次の位置
で窒息する恐れが
あります：
•	余分な詰め物と製品側面の間の
隙間。
•	柔らかい寝具類。

•	Joovyが提供するマットレスのみを使
用してください。枕、掛け布団、または
別のマットレスを追加しないでくださ
い。
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•	 小児科医は、乳幼児突然死症候群のリスクを減らすため、医師の指示がない
限り、健康な乳児をおんぶして眠らせることを推奨します。
•	 パッドが上部位置にあるときは、パッドの上にシートを敷かないでください。
常にチャックを完全に締めた状態でパッドを付けてください。
•	 一度に1人の子供のみをバシネットに入れてください。
•	 子供をバシネットの下に置かないでください。
•	 紐が子供の首を絞める恐れがあります！フードやおしゃぶりなどを紐で子供
の首にぶら下げないでください。バシネットの上に紐を吊るしたり、玩具に紐
を付けたりしないでください。
•	 使用する前に、Joovyの指示に従って、バシネットを完全に組み立ててくださ
い。バシネットを変更したり、Joovyが明確に推奨していない付属品を取り付
けたりしないでください。
•	 付属の取扱説明書の指示に正確に従うことができない場合は、本ベビーベ
ッドを使用しないでください。 
•	 手と膝を突いて体を起こすことのできる子供や、体重が15ポンド（6.8kg）に
達した子供には本ベビーベッドを使用しないでください。
•	 子供の首に巻き付く可能性のあるため、コード、ストラップなどを本ベビーベ
ッドの中または近くに置かないでください。 
•	 ブラインドやカーテンのコードに子供の手が届いて、絞られる可能性がある
ため、窓やパティオ・ドアの近くに本ベビーベッドを置かないでください。 
•	 本ベビーベッドを使用する前に定期的に点検し、緩んだ部分や欠けている
部分がある場合や損傷の兆候がある場合は使用しないでください。部品を
交換しないでください。交換部品または追加の指示が必要な場合は、メーカ
ーに連絡してください。 
•	 子供たちは柔らかい寝具類で窒息する可能性があります。枕、掛け布団、ま
たは柔らかいマットレスを本ベビーベッドの中に置かないでください。 
•	 本ベビーベッドにはメーカーが提供するマットレスのみを使用してくださ
い。本ベビーベッドに追加のマットレスを敷かないでください。
•	 すべての包装材料を適切に廃棄してください。子供たちが包装材料をもてあ
そばないようにしてください。
•	 重要！組立前および使用中に定期的に破損した金物類、緩んだ結合部、欠け
ている部分、または鋭い端がないかを確認してください。紛失、破損、損傷し
た部品がある場合は、使用しないでください。交換部品または指示が必要な
場合は、Joovyに連絡してください。部品を交換しないでください。
•	 バシネットが正常に機能しないか、または破損した場合は、使用を中止して
ください。
•	 絞首や絡み合いを防止してください。シートを下部のパッドに使用する場合
は、このマットレスの寸法に合うように特別に設計された、Joovyが提供また
は推奨しているシートのみを使用してください。

本製品を店に返品しないでください。
本製品の組み立てや使用に問題が発生した場合、またはこれらの指示にご不明な点がある場合は、顧客
サービス部（62ページ）にお問い合わせください。

ご注意：スタイルや色が異なることがあります。
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組み立てと使用法
バシネットの開梱
•	 開梱と組立を行う際には、子供をバシネットに近づけないでください。
•	 旅行かばんを開け、バシネットを取り出します。バシネットは完全に組み立てられています。
•	 両方の脚を外側へ押します。(1) 脚を軽く揺らして、脚が所定の位置に固定されているかを確認します。
結合部がしっかりと噛み合っていなければなりません。
•	 バシネット布の底部にある4本のストラップを、脚のプラスチック・リングに通して、Velcro®を固定しま
す。(2)
•	 最初にマットレスはバシネット・モード（上部位置）で取り付けられています。
•	 マットレスをベビーサークル・モードで使用した後にバシネット・モードで取り付けるには、チャックのつ
まみがバシネットのチャック停止位置と一致するようにマットレスを向かわせます。
•	 マットレスの周りにあるチャックを完全に締めます。チャックが完全に締められていることを確認してく
ださい。(3)
•	 チャックのバックルをマットレスの布ループに通して固定します。(4)

I警告: 本製品をバシネット・モード（上部位置）で使用する前に、製品
の周りにあるチャックが完全に締められており、バックルで固定されていること
を確認してください。

4

21

3
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ロッキング位置
•	 ロッキング・バーを外側に回します。(5) ロッキング・バーがカチッとはまることはありません。反対側にも
同じ操作を繰り返します。
•	 この位置では、バシネットを左右に揺らすことができます。(6)
•	 バスケットを固定するには、ロッキング・バーを内側に回します。(7) ロッキング・バーがカチッとはまるこ
とはありません。反対側にも同じ操作を繰り返します。

I警告: 使用していないときは、バシネットをロッキング位置に保たな
いでください。バシネットがロッキング位置にあるときは、必ず大人の監視下
で使用してください。バシネットの下部にある収納庫に品物を入れるときは、ロ
ッキング位置でバシネットを使用しないでください。

収納庫
•	 バシネットの側面にあるチャックを開けます。(8) バシネットのこの領域は、バシネット・モードで収納庫と
して使用できます。

I警告: 網目の損傷を防止し
てください。収納庫に品物を過度に
入れないでください。

8

65

7
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12

10

11

バシネットの折り畳み/梱包
•	 脚の底部をつなぐ4本のVelcro®ストラップを外します。(9)
•	 バシネットを折り畳むには、両側のロッキング・バーにある2つの数字を確認します。(10)
•	 脚1のロッキング・バーに足を掛けます。レールを上方に引っ張って、脚のロックを解除し、脚をバシネッ
トの下方に折り畳みます。(11)
•	 反対側にも同じ操作を繰り返します。
•	 完全に折り畳まれてコンパクトになるまで、バシネットをまとめてください。(12)
	 注：強制的にバシネットを折り畳まないでください。製品がコンパクトに折り畳まれない場合は、脚2を折
り畳む前に脚1が折り畳まれていることを確認してください。
•	 使用しないときは、折り畳まれたバシネットを旅行かばんに入れて保管してください。バシネットは、バシ
ネット・モードとベビーサークル・モードの両方で保管できます。

9
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安全と警告

•	 これらの警告および指示に従わない場合、重傷や死亡につながることがあり
ます。
•	 使用前に製品を完全に組み立ててください。ラッチが固定されていることを
確認します。
•	 子供の安全性のために、常に監視してください。遊びに使うときは、子供をほ
ったらかしにしないでください。
•	 本製品は大人が組み立ててください。使用前に製品が完全かつ正確に組み
立てられていることを確認してください。
•	 マットレスが所定の位置に固定されていない状態では、製品を使用しないで
ください。
•	 子供がつかまり立ちをすることができるときは、バンパー・パッド、大きな玩
具、およびはい出るための踏み段として使える可能性のある他の物を取り除
いてください。
•	 はい出ることのできる子供や、または身長が35インチ（90cm）に達した子供
には、製品の使用を中止してください。
•	 本取扱説明書に記載されていない付属品や品物を本製品に使用しないでく
ださい。
•	 小児科医は、乳幼児突然死症候群のリスクを減らすため、医師の指示がない
限り、健康な乳児をおんぶして眠らせることを推奨します。
•	 窒息を防いでください。本製品にサイズの異なるマットレスを使用しないで
ください。窒息の原因となります。本製品のマットレスは、安全基準を満たす
ように特別に設計およびサイズ指定されています。
•	 窒息を防いでください。本製品にはウォーター・マットレスを使用しないでく
ださい。
 	 乳幼児は次の位置で窒息する恐れがあります： 
	 • 小さすぎたり太すぎたりしているマットレスと製品側面の間の隙間。 
	 • 柔らかい寝具類。マットレス、枕、掛け布団、または詰め物を追加しないでく
ださい。Joovyが提供するマットレス・パッドのみを使用してください。
•	 絞首を防いでください。ブラインドやカーテンのコードによって子供の首が
絞まってしまう可能性のあるため、窓の近くに本製品を置かないでください。
•	 紐が子供の首を絞める恐れがあります！フードやおしゃぶりなどを紐で子供
の首にぶら下げないでください。製品の上に紐を吊るしたり、玩具に紐を付
けたりしないでください。 
•	 手製の網やカバーが製品の上に置かれている場合、子供が陥れられて死ぬ
恐れがあります。子供を縛り付けるための品物を製品に追加しないでくださ
い。

ベビーサークル・モードでは次の指示に従ってください。

I警告
このベビーカーを使用する前に本取扱説明書をよく読んで下さい。

この取扱説明書を保存し、使用の際の参考にして下さい。
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•	 絞首や絡み合いを防止してください。シートを下部のパッドに使用する場合
は、このマットレスの寸法に合うように特別に設計された、Joovyが提供また
は推奨しているシートのみを使用してください。
•	 指が挟まれないように注意してください。製品を組み立てるときは、上隅に
指が挟まれないように注意してください。製品を組み立てるときは、子供を
製品に近づけないでください。
•	 ビニール袋やその他のプラスチック・フィルムを、本来の目的のために販売
されていないマットレス・カバーとして使用しないでください。窒息の原因と
なります。
•	 塗り換えを行う場合は、子供用製品に指定された無毒性材料を使用してくだ
さい。
•	 すべての包装材料を適切に廃棄してください。子供たちが包装材料をもてあ
そばないようにしてください。
•	 重要！組立前および使用中に定期的に破損した金物類、緩んだ結合部、欠け
ている部分、または鋭い端がないかを確認してください。紛失、破損、損傷し
た部品がある場合は、使用しないでください。交換部品または指示が必要な
場合は、Joovyに連絡してください。部品を交換しないでください。
•	 製品が正常に機能しないか、または破損した場合は、使用を中止してくださ
い。
•	 付属の取扱説明書の指示に正確に従うことができない場合は、本ベビーサ
ークルを使用しないでください。
•	 はい出ることのできる子供や、身長が90cm以上である子供には本ベビーサ
ークルを使用しないでください。
•	 子供の首に巻き付く可能性のあるため、コード、ストラップなどを本ベビーサ
ークルの中または近くに置かないでください。
•	 ブラインドやカーテンのコードに子供の手が届いて、絞られる可能性がある
ため、窓やパティオ・ドアの近くに本ベビーサークルを置かないでください。
•	 本ベビーサークルを使用する前に定期的に点検し、緩んだ部分や欠けてい
る部分がある場合や損傷の兆候がある場合は使用しないでください。部品
を交換しないでください。交換部品または追加の指示が必要な場合は、メー
カーに連絡してください。
•	 子供たちは柔らかい寝具類で窒息する可能性があります。枕、掛け布団、ま
たは追加の床パッドを本ベビーサークルの中に置かないでください。
•	 本ベビーサークルの中に子供をほったらかしにしないでください。
•	 子供を入れる前に、本ベビーサークルの側面が適切な位置に適切に固定さ
れていることを確認してください。

本製品を店に返品しないでください。
本製品の組み立てや使用に問題が発生した場合、またはこれらの指示にご不明な点がある場合は、顧客
サービス部（62ページ）にお問い合わせください。

ご注意：スタイルや色が異なることがあります。
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ベビーサークル・モード
•	 開梱と組立を行う際には、子供をベビーサークルに近づけないでください。
•	 旅行かばんを開け、ベビーサークルを取り出します。ベビーサークルは完全に組み立てられています。
•	 両方の脚を外側へ押します。(13) 脚を軽く揺らして、脚が所定の位置に固定されているかを確認します。
結合部がしっかりと噛み合っていなければなりません。
•	 バシネット布の底部にある4本のストラップを、脚のプラスチック・リングに通して、Velcro®を固定しま
す。(14)
•	 最初にマットレスはバシネット・モード（上部位置）で取り付けられています。
•	 マットレスをバシネット・モードで使用した後にベビーサークル・モードで取り付けるには、マットレスの
バックルを外します。(15) マットレスのチャックを開けて、マットレスをジャケットから外します。(16)
•	 マットレスをベビーサークルの底部に置きます。
•	 マットレスの角の近くでVelcro®ストラップを探します。
•	 1本のコーナー・ストラップをベビーサークルの床にあるスロットに通して、ベビーサークルの下面に固
定します。(17) 
•	 他の3つの角についても同じ操作を繰り返します。
	 注：収納庫のチャックがベビーサークル・モードで完全に締められていることを確認してください。

I警告: 絞首や絡み合いを防止してください。マットレスにしっかりと取
り付けられている場合を除いて、シートを使用しないでください。ベビーサーク
ル・モード（下部位置）であるときは、ロッキング位置を使用しないでください。

組み立てと使用法

15

13

16

14
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17

ベビーサークルの折り畳み/梱包
•	 脚の底部をつなぐ4本のVelcro®ストラップを外します。(18)
•	 ベビーサークルを折り畳むには、両側のロッキング・バーにある2つの数字を確認します。(19)
•	 脚1のロッキング・バーに足を掛けます。レールを上方に引っ張って、脚のロックを解除し、脚をベビーサ
ークルの下方に折り畳みます。(20)
 	 反対側にも同じ操作を繰り返します。
•	 完全に折り畳まれてコンパクトになるまで、ベビーサークルをまとめてください。(21)
	 注：強制的にベビーサークルを折り畳まないでください。製品がコンパクトに折り畳まれない場合は、脚
2を折り畳む前に脚1が折り畳まれていることを確認してください。
•	 使用しないときは、折り畳まれたベビーサークルを旅行かばんに入れて保管してください。ベビーサーク
ルは、バシネット・モードとベビーサークル・モードの両方で保管できます。

21

19

20

18
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マットレス布
•	 マットレス布を取り外して洗濯することができます。
•	 マットレスのバックルを外します。(22) マットレスのチャックを開けて、マットレスをジャケットから外し
ます。(23)
•	 マットレスの下にあるVelcro®ポケットを開き、マットレス充填材と木製ボードを取り出します。(24)
•	 マットレス布を洗濯することができます。
•	 マットレスを再組み立てするには、分解ステップを逆に行ってください。すべてのチャックがしっかりと締
められていることを確認してください。

24

22 23
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保存取り扱い
メンテナンス
製品の接続金具、その他のハードウェアおよびプラスチック部品がすべて、正確に固定されており、破損し
ていないか、正常に機能するかを定期的に点検してください。またストラップ、布製の品物とそれらの縫い
目が正確に固定されており、緩んだり、破れたり、損傷していないかを定期的に点検してください。

紛失、破損、または磨耗したコンポーネントは直ちに交換し、コンポーネントを交換するまでは製品を使用
しないでください。元の製造元のコンポーネントのみを使用してください。必要な場合は、フリーダイヤル
の電話番号でJoovyにご連絡ください。

クリーニング
本製品の生地は、軽度の家庭用石けんや洗剤、温かい水でスポンジやきれいな布を濡らして洗うことがで
きます。製品を使用する前に、布を完全に乾燥させてください。

いつもフレームをきれいにしておき、汚れや異物がないようにしてください。必要に応じて、温水と中性洗
浄剤でスポンジや布を濡らしてこれらの部品を清掃してください。

洗濯のためにマットレス布を取り外す方法については、「マットレス布」セクション（60ページ）を参照して
ください。

保管
直射日光によって布の色が褪せることがあります。外観を長くするために、屋内に保管してください。屋外
には保管しないでください。いつも製品を乾燥した環境に保管してください。製品を使用していないとき
は、安全な場所（つまり子供から離れている場所）に保管してください。製品の上に重いものを置かないで
ください。製品をラジエータや暖炉のような熱源の近くに保管しないでください。
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顧客サービス
本製品を店に返品しないでください。
本製品の組み立てや使用に問題が発生した場合、またはこれらの指示にご不明な点がある場合は、顧客
サービス部にお問い合わせください。

アメリカ
Joovy
(877) 456-5049、午前8時30分～午後5時（中部時間）
joovy.com LiveChat、午前8時半~午後9時(中部時間)
customerservice@joovy.com

カナダ
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184、午前8時30分～午後5時（東部時間）
service@elfe.ca

韓国
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384、午前9時～午後6時 GMT+9

@joovy
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부품 목록

아기 요람

여행용 백

매트리스
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안전 및 경고

다음은 아기 요람 모드에 관한 사용법입니다

제품 사용 전에 본 설명서의 지시사항을 주의 깊게 읽고 숙지하시기 바랍니다. 또한 
제품을 지속적으로 안전하게 사용하기 위하여 설명서를 잘 보관해 주시기 바랍니다.

•이 경고 및 지침에 따르지 않는 경우 심한 부상이나 사망에 이를 수 있습니다.
•추락 위험—아이가 떨어지는 것을 방지하기 위해, 유아가 손과 무릎으로 일어서는 

단계에 들었거나, 체중이 15파운드 (6.8 kg) 이상인 경우, 이 둘 중 하나라도 해당되면 
사용하지 않을 것을 권장합니다. 

•유아 돌연사 증후군 (SIDS) 위험을 줄이기 위해 소아과 의사들은 건강한 유아를 
똑바로 눕혀서 재우는 것을 권장합니다.

•상단 위치에 있는 경우 절대로 패드에 시트를 얹어서 사용하지 마십시오. 항상 패드 
주위 전체를 지퍼로 고정시켜서 사용하십시오.

•아기 요람은 반드시 한 아이만 사용하도록 하십시오.
•절대로 아이를 요람 아래에 놓지 마십시오.
•끈은 질식의 원인이 될 수 있습니다! 후드끈 또는 모조젖꼭지용 끈 등, 끈이 달린 

물건을 아이의 목에 걸지 마십시오. 요람 위에 끈을 늘어놓거나, 끈으로 연결된 
장난감을 방치하지 마십시오.

I경고

•질식 위험
	 유아 질식의 위험이 
있는 부분:

•추가 패딩 및 제품 측면의 틈.
•부드러운 침구.

•반드시 Joovy에서 제공하는 매트리스만 
사용하십시오. 절대로 베개나 이불, 또는 
매트리스 등을 추가하지 마십시오.
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•아기 요람 사용 전에 반드시Joovy지침에 따라 조립해 주십시오. 아기 요람을 
개조하거나Joovy전용으로 지정되지 않은 부착물을 부착하지 마십시오.

•첨부된 지침을 정확히 따를 수 없는 경우는 절대 이 요람을 사용하지 마십시오. 
•본 제품은 아이가 손과 무릎으로 일어서는 경우, 또는 체중이 15lbs (6.8 kg) 이상인 

유아에게는 사용하지 마십시오.15 lbs. 
•전선, 끈 등 유아의 목에 감길 수 있는 물체를 이 요람 근처에 방치하지 마십시오. 
•절대로 이 요람을 창문이나 테라스 문 근처 등, 유아가 블라인드나 커튼의 끈을 

잡아서 질식할 수 있는 곳에 방치하지 마십시오. 
•이 요람을 정기적으로 점검하시고, 느슨하거나 분실된 부분이 있거나 혹은 파손된 

부분이 있는 경우 사용하지 마십시오. 부품을 임의로 교체하지 마십시오. 부품의 
교체나 추가 지침에 대한 문의를 해야 할 경우는 반드시 생산자에게 연락해 주십시오. 

•유아는 부드러운 담요에 의해 질식할 수 있습니다. 요람 안에 베개, 이불 또는 
부드러운 매트리스 등을 넣지 마십시오. 

•이 요람에는 반드시 제조 업체에서 생산된 매트리스만 사용하십시오. 이 요람에 추가 
매트리스를 추가하지 마십시오.

•모든 포장재는 적절한 방법으로 폐기하십시오. 아동이 갖고 놀지 못하게 하십시오.
•중요! 조립 전, 그리고 사용 중에도 정기적으로 본 제품에 손상된 하드웨어나, 느슨한 

연결 부위, 없어진 부품, 또는 날카로운 모서리가 없는지 확인하십시오. 부품이 
없어졌거나, 손상됐거나, 고장난 경우 절대로 사용하지 마십시오. 부품의 교체나 
사용법에 대한 문의를 해야 할 경우는 반드시 Joovy에 연락해 주십시오. 절대로 
부품을 교체하지 마십시오.

•요람이 고장 또는 손상을 입은 경우 사용을 중지하십시오.
•질식 또는 줄에 엉키지 않도록 사전에 방지하십시오. 패드와 시트가 하단 위치에서 

사용될 경우는 반드시 Joovy 전용으로 지정되고 이 매트리스의 규격에 맞는 제품을 
사용하십시오.

이 제품을 매장으로 반환하지 마십시오.
이 제품의 조립 또는 사용이 어려우신 경우나 또는 사용 지침에 대해 궁금하신 경우, 당사 고객 서비스 부서로 연락해 
주십시오 (76페이지).

주의해 주십시오: 스타일 및 색상은 여러 종류가 있습니다.
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조립 및 사용법

포장에서 요람 꺼내기
•	요람을 꺼내고 조립할 때는 아이들이 근처에 오지 못하게 하세요.
•	여행용 백을 열고 요람을 꺼내세요. 요람은 완전히 조립된 상태로 배송됩니다.
•	다리 둘을 밖으로 밀어 내세요. (1) 다리를 가볍게 흔들어서 제 위치에 고정되게 하세요. 
	 연결 부위가 완전히 고정돼야 합니다.
•	요람의 천 부분 바닥의 스트랩 네 개를 다리에 있는 플라스틱 링에 끼워 넣고 벨크로를 고정시키세요. (2)
•	매트리스는 요람 모드에 맞도록 설치된 상태로 배송됩니다 (상단 위치).
•	놀이울 모드에서 사용하신 후에 매트리스를 요람 모드로 설치하시는 경우, 지퍼의 풀러가 매트리스의 지퍼 스톱에 

나란히 맞게 놓으세요.
•	매트리스 전체를 둘러싼 지퍼를 닫으세요. 지퍼가 완전히 닫혔는지 확인하세요. (3)
•	지퍼의 버클을 매트리스의 천 고리에 꿰어 넣고 고정시키세요. (4)

I경고: 아기 요람 모드 (상단 위치)에서 사용하시기 전에, 지퍼가 제품 주변에 
걸쳐 완전히 잠겨 있는지, 그리고 버클에 고정돼 있는지 반드시 확인하십시오.

4

21

3
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흔들기 위치
•	흔들기 바를 밖으로 돌리세요. (5) 흔들기 바는 위치에 고정되지 않습니다. 다른 쪽에도 반복해 주세요.
•	이 위치에서는 요람을 좌우로 흔들 수 있습니다. (6)
•	요람을 안정시키려면, 흔들기 바를 안쪽으로 돌리세요. (7) 흔들기 바는 위치에 고정되지 않습니다. 다른 쪽에도 

반복해 주세요.

I경고: 사용하지 않은 때에는 요람을 흔들기 위치로 절대 놓지 마십시오. 
요람을 흔들기 위치에 놓았을 때는 항상 어른이 근처에 있어야 합니다. 절대로 요람을 
흔들기 위치에 놓은 채로 요람 아래의 저장 공간에 물건을 넣지 마십시오.

저장 공간
•	요람 측면의 지퍼를 여세요. (8) 요람의 이 부분은 아기 요람 모드로 사용할 때 저장 공간으로 활용하실 수 

있습니다.

I경고: 메쉬가 손상되지 않도록 
하십시오. 저장 공간에 너무 많은 물건을 
넣지 마십시오.

8

65

7
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12

10

11

요람 접기/꾸리기
•	다리와 연결되는 네 개의 벨크로스트랩을 분리하세요. (9)
•	요람을 접으려면, 양 옆의 흔들기 바에 표시된 숫자를 확인하세요. (10)
•	1번 다리의 흔들기 바에 한쪽 발을 얹으세요. 다리가 잠금 장치에서 풀리도록 레일을 위로 당겨 올려서, 다리를 요람 

아래로 접어 넣으세요. (11)
•	다른 쪽에도 반복해 주세요.
•	요람이 콤팩트한 크기가 되도록, 끝까지 접어 주세요. (12)
	 주: 요람을 억지로 움직이지 마세요. 제품이 완전히 접히지 않는 경우, 1번 다리를 2번 다리보다 먼저 접었는지 

확인하세요.
•	사용하지 않을 때에는 접은 요람을 여행용백에 넣어서 보관하세요. 요람은 아기 요람 모드와 놀이울 모드 어떤 

형태로도 보관할 수 있습니다.

9
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안전 및 경고

•이 경고 및 지침에 따르지 않는 경우 심한 부상이나 사망에 이를 수 있습니다.
•사용 전에 제품을 완전히 세워서 사용하십시오. 걸쇠가 완전히 고정됐는지 반드시 

확인하십시오.
•아이의 안전을 위해 항시 감독할 사람이 근처에 있도록 하십시오. 놀이 용으로 

사용할 때, 절대 아이를 혼자 두지 마십시오.
•이 제품은 성인이 조립해야 합니다. 사용 전에 제품이 완전히, 그리고 제대로 

설치됐는지 확인하십시오.
•매트리스가 제 위치에 완전히 고정되지 않은 상태에서는 제품을 절대로 사용하지 

마십시오.
•아이가 일어설 수 있는 경우, 범퍼 패드나 큰 장난감, 기타 올라서서 기어 나올 수 

있는 물건을 모두 치우십시오.
•아이가 기어 나올 수 있거나, 신장이 35인치 (90cm) 이상이 되면 제품을 사용하지 

마십시오. 
•제품에 포함된 본 사용 매뉴얼에 포함되지 않은 부속품이나 품목을 절대 사용하지 

마십시오.
•유아 돌연사 증후군 (SIDS) 위험을 줄이기 위해 소아과 의사들은 건강한 유아를 

똑바로 눕혀서 재우는 것을 권장합니다.
•질식을 예방하십시오. 질식의 원인이 될 수 있으므로, 다른 크기의 매트리스는 

이 제품에 절대로 사용하지 마십시오. 이 제품에 포함된 매트리스는 안전 기준을 
준수하기 위해 특별히 지정된 크기로 설게됐습니다.

•질식을 예방하십시오. 절대로 이 요람과 워터 매트리스를 같이 사용하지 마십시오.
•유아 질식의 위험이 있는 부분: 
	 •너무 작거나 두꺼운 매트리스 사이의, 그리고 제품 측면의 틈
	 •부드러운 침구. 매트리스나 베개, 이불, 패딩을 절대로 추가하지 마십시오. 반드시 

Joovy에서 제공하는 매트리스만 사용하십시오.
•목졸림을 예방하십시오. 블라인드나 드레이프 등, 아이가 목이 졸릴 수 있는 끈이 

있는 창문 주변에 절대로 이 제품을 놓지 마십시오.
•끈은 질식의 원인이 될 수 있습니다! 후드끈 또는 모조젖꼭지용 끈 등, 끈이 달린 

물건을 아이의 목에 걸지 마십시오. 제품 위에 끈을 늘어놓거나, 끈으로 연결된 
장난감을 방치하지 마십시오. 

•제품을 임시 그물망 또는 커버로 덮으면 아이들이 엉키고 죽을 위험마저 있습니다. 
절대로 이런 물건을 사용해서 아이를 제품 안에 가두지 마십시오.

•질식 또는 줄에 엉키지 않도록 사전에 방지하십시오. 패드와 시트가 하단 위치에서 
사용될 경우는 반드시 Joovy 전용으로 지정되고 이 매트리스의 규격에 맞는 제품을 
사용하십시오.

다음은 놀이울 모드에 관한 사용법입니다

제품 사용 전에 본 설명서의 지시사항을 주의 깊게 읽고 숙지하시기 바랍니다. 또한 
제품을 지속적으로 안전하게 사용하기 위하여 설명서를 잘 보관해 주시기 바랍니다.

I경고
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•사이에 끼이는 위험 제품을 설치할 때, 상단 모서리에 손가락이 끼이지 않도록 
주의하십시오. 제품을 조립할 때는 아이들이 근처에 오지 못하게 하세요.

•절대로 매트리스 커버 전용이 아닌 비닐 백이나 기타 플라스틱제 막을 매트리스 
커버로 사용하지 마십시오. 질식의 원인이 될 수 있습니다.

•끝손질을 하시는 경우, 미성년 아이 전용의 무독성 마감재를 사용하십시오.
•모든 포장재는 적절한 방법으로 폐기하십시오. 아동이 갖고 놀지 못하게 하십시오.
•중요! 조립 전, 그리고 사용 중에도 정기적으로 본 제품에 손상된 하드웨어나, 느슨한 

연결 부위, 없어진 부품, 또는 날카로운 모서리가 없는지 확인하십시오. 부품이 
없어졌거나, 손상됐거나, 고장난 경우 절대로 사용하지 마십시오. 부품의 교체나 
사용법에 대한 문의를 해야 할 경우는 반드시 Joovy에 연락해 주십시오. 절대로 
부품을 교체하지 마십시오.

•제품이 고장 또는 손상을 입은 경우 사용을 중지하십시오.
•첨부된 지침을 정확히 따를 수 없는 경우는 절대 이 놀이울을 사용하지 마십시오.
•아이가 기어나올 수 있거나, 신장이 90cm 이상인 경우는 절대로 이 놀이울을 

사용하지 마십시오.
•전선, 끈 등 유아의 목에 감길 수 있는 물체를 이 놀이울 근처에 방치하지 마십시오.
•절대로 이 놀이울을 창문이나 테라스 문 근처 등, 유아가 블라인드나 커튼의 끈을 

잡아서 질식할 수 있는 곳에 방치하지 마십시오.
•이 놀이울을 정기적으로 점검하시고, 느슨하거나 분실된 부분이 있거나 혹은 파손된 

부분이 있는 경우 사용하지 마십시오. 부품을 임의로 교체하지 마십시오. 부품의 
교체나 추가 지침에 대한 문의를 해야 할 경우는 반드시 생산자에게 연락해 주십시오.

•유아는 부드러운 담요에 의해 질식할 수 있습니다. 놀이울 안에 베개, 이불 또는 
부드러운 바닥 패드 등을 넣지 마십시오.

•절대로 아이를 이 놀이울 안에 넣은 채 방치하지 마십시오.
•놀이울에 아이를 넣기 전에, 양 측면이 제대로 잠기고 고정됐는지 확인하십시오.

이 제품을 매장으로 반환하지 마십시오.
이 제품의 조립 또는 사용이 어려우신 경우나 또는 사용 지침에 대해 궁금하신 경우, 당사 고객 서비스 부서로 연락해 
주십시오 (76페이지).

주의해 주십시오: 스타일 및 색상은 여러 종류가 있습니다.
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놀이울 모드
•	놀이울을 꺼내고 조립할 때는 아이들이 근처에 오지 못하게 하세요.
•	여행용 백을 열고 놀이울을 꺼내세요. 놀이울은 완전히 조립된 상태로 배송됩니다.
•	다리 둘을 밖으로 밀어 내세요. (13) 다리를 가볍게 흔들어서 제 위치에 고정되게 하세요. 연결 부위가 완전히 

고정돼야 합니다.
•	요람의 천 부분 바닥의 스트랩 네 개를 다리에 있는 플라스틱 링에 끼워 넣고 벨크로를 고정시키세요. (14)
•	매트리스는 요람 모드에 맞도록 설치된 상태로 배송됩니다 (상단 위치).
•	아기 요람 모드에서 사용한 후에 놀이울 모드로 매트리스를 설치할 때 (하단 위치), 매트리스의 버클을 푸세요. (15)

지퍼를 풀어서 매트리스가 요람에서 완전히 떨어지게 하세요. (16)
•	놀이울 바닥에 매트리스를 놓으세요.
•	매트리스 모서리에 있는 벨크로스트랩을 찾으세요.
•	스트립 한쪽 모서리를 놀이울 바닥의 구멍에 넣어서 빼고, 놀이울 바닥 아래쪽에 고정시키세요. (17) 다른 세 

모서리에도 반복해 주세요.
	 주: 놀이울 모드에서는 보관용 지퍼가 완전히 닫혀 있도록 확인하세요.

I경고: 질식 또는 줄에 엉키지 않도록 사전에 방지하십시오. 매트리스에 딱 
맞지 않는 시트는 절대 사용하지 마십시오. 놀이울 모드 (하단 위치)에서는 절대로 
흔들기 위치를 사용하지 마십시오.

조립 및 사용법

15

13

16

14
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17

놀이울 접기/꾸리기
•	다리와 연결되는 네 개의 벨크로 스트랩을 분리하세요. (18)
•	놀이울을 접으려면, 양 옆의 흔들기 바에 표시된 숫자를 확인하세요. (19)
•	1번 다리의 흔들기 바에 한쪽 발을 얹으세요. 다리가 잠금 장치에서 풀리도록 레일을 위로 당겨 올려서, 다리를 

놀이울 아래로 접어 넣으세요. (20)
•	다른 쪽에도 반복해 주세요.
•	놀이울이 콤팩트한 크기가 되도록, 끝까지 접어 주세요. (21)
	 주: 놀이울을 억지로 움직이지 마세요. 제품이 완전히 접히지 않는 경우, 1번 다리를 2번 다리보다 먼저 접었는지 

확인하세요.
•	사용하지 않을 때에는 접은 놀이울을 여행용백에 넣어서 보관하세요. 놀이울은 아기 요람 모드와 놀이울 모드 어떤 

형태로도 보관할 수 있습니다.

21

19

20

18
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매트리스 원단
•	매트리스의 원단은 분리하여 세탁하실 수 있습니다.
•	매트리스의 버클을 풉니다. (22) 지퍼를 풀어서 매트리스가 요람에서 완전히 떨어지게 하세요. (23)
•	매트리스 아래의 벨크로 주머니를 열어서 매트리스 안감 소재와 나무판을 분리하세요. (24)
•	매트리스의 원단을 세탁하실 수 있습니다.
•	매트리스를 재조립하실 때는 분리 과정을 역으로 진행하십시오. 지퍼가 완전히 닫혔는지 확인하세요.

24

22 23
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관리 및 유지 방법

유지하기
본 제품의 모든 끼우는 부분과, 기타 하드웨어 및 플라스틱 부분들은 제대로 고정이 되는지 여부 및 파손 또는 고장이 
없는지 정기적으로 점검해야 합니다. 끈 및 천으로 된 부분과 그 봉합선도 찢어지거나 늘어났거나 기타 다른 손상이 
없는지 정기적으로 점검해야 합니다.

소실되거나 파손, 또는 마모된 부품은 즉시 교체해야 하며, 교체되기 전까지는 본 제품을 사용해서는 안됩니다. 교체시 
반드시 기존 생산자의 부품을 사용해야 합니다. 필요하시면, Joovy의 무료 상담 전화로 연락 주십시오.

세척
제품에 사용된 천은 순한 가정용 비누 또는 세제와 따뜻한 물에 적신 스폰지 또는 깨끗한 천으로 세척할 수 있습니다. 
제품 사용 전에 천이 완전히 건조되었는지 확인하십시오.

프레임에는 먼지나 기타 오물이 없도록 항상 깨끗하게 유지하세요. 필요한 경우, 따뜻한 물과 중성 세제로 적신 
스폰지나 천으로 부품들을 세척해 주세요.

세탁 목적으로 매트리스 천을 제거하실 경우는 매트리스 천 부분을 참조하세요 (74 페이지).

보관
직사광선으로 천이 바랠 수 있습니다. 실내에 보관하셔야 외관이 오래 유지됩니다. 실외에 보관하지 마십시오. 본 
제품은 항상 건조한 환경에서 보관하십시오. 사용하지 않을 때는 본 제품을 안전한 곳에 보관하십시오 (예: 어린이의 
손이 닿지 않는 곳). 본 제품에 무거운 물건을 올려놓지 마십시오. 본 제품을 라디에이터나 직화 등 직접적인 열원에 
가깝게 보관하지 마십시오.
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고객 서비스

이 제품을 매장으로 반환하지 마십시오.
이 제품의 조립 또는 사용이 어려우신 경우나 또는 사용 지침에 대해 궁금하신 경우, 당사 고객 서비스 부서로 연락해 
주십시오.

미국
Joovy
(877) 456-5049, 오전 8:30 ~ 오후 5:00 (중부 표준시 기준)
joovy.com LiveChat, 오전 8:30 ~ 오후 9:00 (중부 표준시 기준)
customerservice@joovy.com

캐나다
Elfe Juvenile Products
(800) 667-8184, 오전 8:30 ~ 오후 5:00 (동부 표준시 기준)
service@elfe.ca

한국
Joy Partners Limited Korea
(822) 2248-3384, 오전 9:00 ~ 오후 6:00 (GMT+9, 서울 표준시 기준)

@joovy
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零件清单

摇篮

旅行袋

床垫
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安全和警告

THE FOLLOWING INSTRUCTIONS ARE FOR THE BASSINET MODE

使用前请仔细阅读以下说明。保留说明书以便将来查询。
如果不按照本说明书执行，可能会影响到儿童的安全

•不遵守警告和指令内容，会导致重伤或死亡。
•跌落危险—为了防止跌倒，当婴儿已能用手和膝盖上推或体重超过15磅
(6.8公斤）时，请勿使用本产品，以早者为准。

•为了降低婴儿猝死综合症的风险，儿科专家建议健康婴儿应进行仰卧位睡
眠，除非医师另有医嘱。
•在上面时，请勿在垫子上使用床单。始终拉上衬垫周边的拉链。
•每次仅一个孩子使用摇篮。
•切勿将孩子放在摇篮下面。
•细绳可能造成窒息！禁止配带有帽带或奶嘴绳之类的物品，以防缠绕孩子
的颈部。摇篮上禁止悬挂细绳或给玩具系上细绳。
•在使用之前，必须按照Joovy的说明整体组装摇篮。请勿更改摇篮或添加
Joovy未特别推荐的任何附件。
•如果不能完全按照随附说明操作，请勿使用本摇篮。 
•请勿将摇篮用于可用手膝撑身的儿童或体重达15磅（6.8千克）的儿童。

I警告

•窒息危险
	以下情形会导致婴
儿窒息：
•夹在额外垫物和产品侧面之间的
间隙中。

•放在细软床上用品上。
•仅使用Joovy提供的地垫。切勿添
加枕头，盖被或其他地垫。
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•请勿在摇篮内或附近放置任何细绳，带子或类似物品，以防缠绕在儿童颈
部。 
•请勿将摇篮放置在窗户或庭院门附近，以免儿童接触到窗帘绳索，导致窒
息。 
•使用前请定期检查摇篮；如果有任何部件松动或缺失，或出现任何损坏迹
象，请勿使用。请勿替换零件。如果需要更换部件或附加指导，请与制造
商联系。 
•儿童可以在细软床上用品上窒息。请勿在摇篮中放置枕头，被子或柔软床
垫。 
•摇篮只能使用由制造商提供的床垫。请勿在摇篮上额外添加床垫。
•妥善处理全部包装材料。禁止孩子用于玩耍。
•重要事项！在装配和定期使用之前，检查产品是否有损坏的连接件、松
接、遗漏部件或锐边。若有部件脱落、损坏或破裂，禁止使用产品。必要
时，请联系Joovy以获取更换零件和说明。切勿替换零件。
•倘若出现故障或损坏，中止使用摇篮。
•防止发生可能的窒息或缠绕。如果在较低位置使用垫子，请仅使用Joovy
提供或推荐的垫片，该垫片因专门设计，符合该床垫尺寸。

请不要将产品退回商店。
倘若装配或使用产品时遇到困难，或对手册内容存疑，请联系我们的客户服务部门（第90页）。

请注意：款式和颜色可能会有变化。
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装配和用法

打开摇篮包装
•打开包装和装配时，应让孩子远离摇篮。
•打开旅行袋，取出摇篮。完全组装好摇篮。
•将摇篮两腿向外推。(1) 轻晃两腿，确保锁定到位。接头应牢固啮合。
•将摇篮织物底部的四条带子穿过腿上相应的塑料环中，并固定尼龙搭扣带。(2)
•摇篮模式，应首先安装床垫（上部位置）。
•在婴儿围栏模式下使用后，要以摇篮模式安装床垫时，先调整床垫，使其拉链拉片与摇篮上的拉链挡
块相匹配。
•将拉链固定在床垫周围。确保拉链完全固定。(3)
•将拉链上的带扣穿过床垫上的织物环并固定。(4)

I警告: 在以摇篮模式使用本产品之前（上部位置），请确保在产品
周边完全拉好拉链，并用扣带固定。

4

21

3
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摇摆位置
•向外旋转摇杆。(5) 摇杆不会卡入到位。另一侧，重复此操作。
•摇篮可以在此位置左右摇摆。(6)
•要固定摇篮，向内旋转摇杆。(7) 摇杆不会卡入到位。另一侧，重复此操作。

I警告: 不使用时，请勿将摇篮放置在摇摆位置。当摇篮处于摇摆位
置时，始终在成人监督下使用。将物品装入摇篮下的存放处时，请勿将摇篮
置于摇摆位置。

存储
•打开摇篮侧面的拉链。(8) 在摇篮模式下，摇篮
的这个区域可用于存储。

I警告: 防止损坏网眼。存储区
域请勿超载。

8

65

7
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12

10

11

折叠／包装摇篮
•松开连接腿部底部的四条尼龙搭扣带。(9)
•要折叠摇篮，请认准两侧摇杆上标记的两个数字。(10)
•将一只脚放在第1腿的摇杆上。向上拉动导轨以从其锁定处将腿脱扣，并将腿折叠在摇篮下方。(11)
•另一侧，重复此操作。
•收拢摇篮，直至完全折叠为止。(12)
	 注意：禁止强行使用摇篮。如果产品不能紧凑折叠，请确保在腿2前折叠腿1。
•不使用时，将折叠的摇篮存放在旅行袋中。在摇篮模式和围栏模式中，摇篮可以存储。

9
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安全和警告

•不遵守警告和指令内容，会导致重伤或死亡。
•产品必须在使用前完全竖立。保证插销安全。
•为了孩子的持续安全，阁下应始终给予监督。用于玩耍时，一定要时刻有
人照管。
•该产品必须由成人装配。使用之前，必须完整、正确地装配产品。
 	床垫若未安好，禁止使用产品。
•孩子能被拉起站立时，可取下缓冲垫、大型玩具及其他攀爬用物品。
•当孩子能爬出或身高达到35英寸（90 cm）时，中止使用该产品。
•请勿在产品上使用本使用手册未指定的任何附件或物品。
•为了降低婴儿猝死综合症的风险，儿科专家建议健康婴儿应进行仰卧位睡
眠，除非医师另有医嘱。
•避免窒息。切勿使用不同尺寸的床垫，以免发生窒息。我司按照安全标
准，专门设计了该产品的床垫的尺寸。
•避免窒息。请勿在该产品上使用充水床垫。
•以下情形，婴儿可能出现窒息： 
	 •挤在太小或太厚的床垫和床边之间。 
	 •在细软床上用品上。切勿添加床垫、枕头、盖被或衬垫。仅用Joovy提
	 供的床垫褥。
•避免窒息。禁止将床靠窗摆放，否则，百叶窗的绳子或窗帘可能会引发窒
息。
•细绳可能造成窒息！孩子的颈部禁止配带帽带或奶嘴绳之类的物品。床上
禁止悬挂细绳或给玩具系上细绳。 
•当将临时做的网状物或遮盖物置于产品顶部时，孩子可能会被套住身亡。
切勿添加物品，将孩子束缚在床上。
•防止发生可能的窒息或缠绕。如果在较低位置使用垫子，请仅使用Joovy
提供或推荐的垫片，该垫片因专门设计，符合该床垫尺寸。
•可能的挟伤性危险。装配产品时，要谨慎使用，避免在顶角处夹伤手指。
在安装过程中，让孩子远离产品。
•切勿用我司未销售的和其他用途的塑料袋或其他塑料膜作床垫罩。否则，
可能导致窒息。
•倘若返工整修，应使用青少年专用的无毒漆。
•妥善处理全部包装材料。禁止孩子用于玩耍。
•重要事项！在装配和定期使用之前，检查产品是否有损坏的连接件、松
接、遗漏部件或锐边。若有部件脱落、损坏或破裂，禁止使用产品。必要
时，请联系Joovy以获取更换零件和说明。切勿替换零件。

以下说明适用于围栏模式

使用前请仔细阅读以下说明。保留说明书以便将来查询。
如果不按照本说明书执行，可能会影响到儿童的安全

I警告
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•倘若出现故障或损坏，中止使用产品。
•倘若不能完全按照随附的说明操作，请勿使用此围栏。
•请勿将这个围栏用于可以爬出或高于90厘米的儿童。
•请勿在本围栏内或附近放置任何细绳，带子或类似物品，以防缠绕在儿童
颈部。
•请勿将本围栏放置在窗户或庭院门附近，以免儿童接触到窗帘绳索，导致
窒息。
•使用前请定期检查围栏；如果有任何部件松动或缺失，或出现任何损坏迹
象，请勿使用。请勿替换零件。如果需要更换部件或附加指导，请与制造
商联系。
•儿童可以在细软床上用品上窒息。请勿在此围栏中放置枕头，被子或额外
地垫。
•请勿让孩子独自呆在围栏中。
•在将儿童放入之前，确保围栏的两侧正确锁定或锁定在适当的位置。

请不要将产品退回商店。
倘若装配或使用产品时遇到困难，或对手册内容存疑，请联系我们的客户服务部门（第90页）。

请注意：款式和颜色可能会有变化。
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围栏模式
•打开包装和装配时，让孩子远离婴围栏。
•打开旅行袋并取出婴儿围栏。完全组装好围栏。
•将摇篮两腿向外推。(13) 轻晃两腿，确保锁定到位。接头应牢固啮合。
•将摇篮织物底部的四条带子穿过腿上相应的塑料环中，并固定尼龙搭扣带。(14)
•摇篮模式，应首先安装床垫（上部位置）。
•在摇篮模式下使用后，要以围栏模式（较低位置）安装床垫，先松开床垫上的带扣。(15) 解开床
垫，直至与摇篮脱离。(16)
•将床垫放在婴儿围栏的底部。
•在靠近床垫角落处找到尼龙搭扣带。
•将一个角带滑过婴儿围栏床板的插槽，并固定在婴儿围栏的下侧。(17) 
•其他三角，重复此操作。
	 注意：确保存储拉链在围栏模式下完全拉闭。

I警告: 防止发生可能的窒息或缠绕。除非能牢固地贴在床垫上，否
则切勿使用床单处于围栏模式（较低位置）时，请勿使用摇摆位置。

装配和用法

15

13

16

14
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17

折叠／包装围栏
•松开连接腿部底部的四条尼龙搭扣带。(18)
•要折叠围栏，请认准两侧摇杆上标记的两个数字。(19)
•将一只脚放在第1腿的摇杆上。向上拉动导轨以从其锁定处将腿脱扣，并将腿折叠在围栏下方。(20)
 	 另一侧，重复此操作。
•收拢围栏，直至完全折叠为止。(21)
 	注意：请勿强行使用围栏。如果产品不能紧凑折叠，请确保在腿2前折叠腿1。
•不使用时，将折叠的围栏存放在旅行袋中。在摇篮模式和围栏模式中，围栏可以存储。

21

19

20

18
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床垫织物
•床垫织物可拆卸清洗。
•松开床垫上的带扣。(22) 解开床垫，直至与摇篮脱离。(23)
•打开床垫下方的尼龙搭扣带袋，取出床垫填充材料和木板。(24)
•准备清洗床垫织物。
•要重新组装床垫，只需逆操作拆卸步骤即可。确保已拉拉链牢固。

24

22 23
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保养与维护

维护
应定期检查产品上的所有配件，其他硬件和塑料部件，以确保牢固固定，没有损坏或故障。还应定期检
查带子和织物及其缝线，保证已被牢固固定，没有松开、破损或其他损坏。

零件脱落、破裂或磨损后，都应即时更换；在更换以前，不能使用该产品。仅使用原厂配件。必要时，
请拨打免费电话联系Joovy。

清洁方法
本产品上的织物材料可使用海绵或干净的布蘸温和的家用肥皂或清洁剂和温水清洗。在使用产品之前，
任由织物完全风干。

支架应始终保持清洁，没有污垢和其它外来物质。必要时，使用海绵或布蘸水和温和型清洁剂或溶剂
清洗。

有关取下床垫织物进行清洗的信息，请参阅“床垫布料”部分内容（第88页）。

存放
阳光直射可能会使织物褪色。室内存放可延长外观效果。不要在室外存放。始终将产品存放在干燥的环
境中。不使用时将产品存放在安全的地方（即远离儿童）。请勿在产品顶部放置重物。请勿将本产品直
接存放在热源附近，如散热器或明火等。
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客户服务

请不要将产品退回商店。
倘若装配或使用产品时遇到困难，或对手册内容存疑，请联系我们的客户服务部门:

美国
Joovy
(877) 456-5049，上午8点半至下午5点
joovy.com LiveChat，上午8:30点半至下午9点
customerservice@joovy.com

加拿大
Elfe Juvenile Products
(800）667-8184，东部时间上午8点半至下午5点
service@elfe.ca

韩国
Joy Partners Limited Korea
(822）2248-3384，格林尼治标准时间+9上午9时至晚上6时

@joovy






